
I. évfolyam. Szarvas, 1892. szeptember 21. 9 - l V ott6YV\ 

T á E S á D á ^ M I ¡ é r S Z é F S E O D * M ' I I , & F . 

Szerkesztőség ós M a d ó h i v a t a l : 

Nagvtemető u ieza 519 szám. 
lökön reggel. 
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Megjelenik hotonkint kétsznr, vasárnap ós csiitür- TTTT- i l 77, ! 
lökön reggel. ! líirdelesolc árszabalyszer int vé te tnek fel. 

Egyes számok kaphatók: 

K a l m á r Dánio l kereskedésében. 

Előfizetési íeihivás. 1 
t 

Lapunk mull szárnál mulalvány-; 
ként, Iöl)]) száz példányiján küldtük í 

I 

szél, huny közönségünk megismerked- i 
jen vállala Inukkal, s ha azt élelreva-j 
Jónak 1 aIá 1 ja, abban boniii 1 kel [ám o- í 
gasson. i 

l i izíal és serkeni belliinket az ÍI' I 
ludat, hogy városunk közönsége nernj 
fogadia el lenszenvvel a helyi sajtó; 
ezen uj termékéi, hanem már a kez-j 
det kezdetén is erkölcsi és anyagi tá- \ 
mogatásában részesilelle. ! 

Úgyde egy lap előállítása és fen-j 
tartása, vidéki sajtó viszonyaink küzt.j 
tetemes költséggel jár, s a befektetett j 
összeg viszatérülése sokszor nagyon! 
is kétséges, ezért van szükség arra,1 

hogy előfizetések által a lap lenállása' 
biztosítva legyen. 

Bizalommal hívjuk fel tehát vá-
rosunk olvasó közönségéi arra, hogy 
előfizetéseket, lapunk érdekében mi - . 
előbb megleni szíveskedjenek. 

Az előfizetési pénzek a kiadóhi-
vatalba (Nagyiemelő uleza 5i í ) . szám 
Sápszy Zs. nyomda) küldendők a hol 
szabályszerüleg nyuglázlatnak. 

Előfizetési feltételeink: 
I £ g y é v r e 5 n t ~ 

* * » 5 O-
1L » S S 

3 & g y e a s t ó m á r a 5: k r . 

hiégy ezer lakost és kétezer íálvházat 
; számláló városunknak alig van meg-
i szemlélésre érdemes épülete. 

Mihálfi József és Sápszky János 
l ap tn la jdonosok . 

r 

Építkezésünk. 

Pedig városunk építkezés ellen-
őrző és véleménvező bizottsága min-* o 

;dent elkövet, hogy a törvények és sza-
bályrendeletek keretén belül lakossá-
gunkat a csinosabb építkezésre rá-
szoktassa. Mit ér azonban e bizottság 
munkálkodása, ha építkező lakosaink, 

Ha egy idegen városunk látni- 'a szabályrendeletileg előirt építkezési 
valói felül tudakozódik elvezetjük őt módozatokat is csak kényszerűségből 
a hidra, hogy a két grófi kasztélyt ; tartják be arra, -hogy épületeik 
megszemlélje, bejárjuk vele fejlődésben stílszerű megalkotásával városunk szé-
levő népkertünket, megmutatjuk neki pészeli érdekeinek szolgáljanak, nem 
ártézi kutunkat, melyen Ceres szobra is gondolnak. Egy egyszerű paraszt 
ékeskedik, kivisszük őt a halásztelki ; lakház is, ha kellő csínnal van fel-
temetőbe, s megállunk vele Vajda Pé-; építve, díszére szolgálhat utczáinknak, 
ter és Tessedik Sámuel síremléke előtt, csak hogy szükséges, hogy gaz-
és végre kikísérjük ől p. volt Kreszan, tláink hagyják el már azokat az egér-
illetve Tólh-féle malom üres helyére Jvuknak beillő ablakokat "és ajtókat, s 
és büszkén emliljük fel, hogy ez a ha építendő lakházaikat nem is eme-
hely Magyarország kellő közepe. lik impozáns magosságu palotákká, 

Ma pedig idegenünk stílszerű épii- azoknak arányai legalább olyanok le-
leteink felöl tudakozódik, szégyenkezve gyenek, hogy a szem ne botránkozzék 
kell bevallanunk, hogy Szarvason er- meg kisszerűségük és idomlalanságuk 
rül jóformán szó sem lehet. Iluszon-; felelt. 

T A R C Z A. 
•Gm 

M i t é r ? , , . 

Mit ír nrknnu hntjuha látlak, 
Mit ír. ha h<m ullbvtlrk? 
Mit ír hogyha unn nízhrtrk 
('¿lllagáha azí// s:tmi'dn,,k ? . . . 

Mii ír f kis szamíczaajk, 
Jla ¡orrún nnn csaholhatom . 
Mit ír jlefam t'Z az vb-t 
Taiítkiilcd szíp angyalom ? . . . 

Ü míg is, mígitt, hogyha látlak 
lüftIrdcm mind czvket% 

H tzrrtlmcmbm azt snn mrrrm 
Kimondani, hagy szerelek! 

- s n, 

A görög orr. 
Melánia bá rónő végtelenül unatkozott . 

Olvasni nem volt kedve : a könyv is un -
ta t ta őt. Kikocsizni még korán van. Mit csi-

nál jon h á t ? . . . . Megnyílik a terem a j t a j a - ----- Oh, jöj jön velem oda Melanie, és 
s belép az inas : (leorge, ezüst tálezán név- szeressen úgy, amint én szeretem kegyedet ! 
jegyet nyú j tva at. Melanie bárónő pedig erre a hangzatos 

Örömmel olvassa Melanie* > Kardos beszédre egészen nyugodtan válaszol! : 
Jein'í gr, és mosolyogva üdvözli a be- - - Kedves Jenő, én szeretem Önt, de 
lepő grófot : neje nemlehete.k. Van egy bolond fogadalmam. 

Igazan nem szép Önlol Jenő, hogy m ; i p V l , ! l u k o m ^ m b á i i n l 
oly r i tkán latogiit meg. Lássa most is majd " miben áll az a fogadalom, ha 
meghalt tam az unalonilól. Köszönöm, h o g y ' ^ a b a d k é r d e n é m ? 
eljölí, lá togatása f'elvidit. • -- Nos hál. tudja meg, én megfogad-

Jenő grof nem tudóit szóhoz jutni, I í l ,n< ,10«>r r s a k nl>' í l t l ' l i , K l k 

oly kedves volt e kis esevego baba ma.. k l l l f t k B B r ö * ( U T Í l v a u -
Hosszan nézle őt, szemei túlvilági fényben ^ roIV)l- a kijtdmilésrö majd 
ragyoglak a gyönyörűségtől. " inegülötle a guta. 

v . r 1 o ^ t i — De há t nines nekem elé-i szén o r -\ egre feleszméli : odament lassan ÍI , 1 . ^ 1 
i i 1 .. 11 l j t .. 1 rom * rebegé kélsegbeeitő hangon, •pamlaghoz s leült az előtte lévő zsainolvra. . fa „ 0 J n 

Melanie felkaezagoít : 
Lágyan mint az esti szellő, sut togot t . . . j jHhijív nines' édesem, cMikhogv a z 

' a bárónő fülébe édesebbnél édesebb dol- {-m o r n L 0JTyi,, lPrt római orr, nekem pedig 
tfokat. m e r o z bajhisu görög orr kell. 

Költői hévvel ir ta le kas té lyának szép- Er re m á r egészen elveszítette Jenő gróf 
' ségél, mely távol a főváros zajától , árnyas , az eszét. Szót lanul támolygott ki a teremből, 

mad;ird:dt visszhangozó park közepén olyan- : és rohant egyenesen haza, hogy fobelőjjo 
nak Ittnik fel, mint valami tündérlak. - ; magát , 
(.Vak a tündér hiányzik belőle, fts ezt a A lépesen beleütődik az inasába. Rá-
tündér t ö benne fedezte fel. [néz, egy ideig merően szemléli, a z t án nok. 



c<_< — ̂  i-.'II-S' P-IMT.I I_ : T? i-»A IO ,\RX 0 AvnVnr n _ Irén- í A la 'nviselő levél fnlolvn-• o/y<ci vető -vctiort*" íarrbu ^ J i u u i r ^ n t í í v ; — - • 1 - r w - lc/ „n - i ^ ^ . ^ - ^ . v . . ™ « - - - • - - -
ó r i á s i e l ő n y e v a n a b b a n l io^V u t c z á i n k ! víselülestület diszülést tar tot t . A képviselők j sása u t á n az evangél ikus nagy templomba 

• M \ ' ' T \ / r - ' - s z é p s z á m m a l je lentek m e g a gyűlésen. A ¡men t , hol meghal lgat ta Nl isz te le lü Lány i 
m i n d s z e l e s e k e s e g y e n e s e k . Míg m a s ^ ^ ^ L ^ o s h o z a k B v e t k e z ű t á v i - ; Gusztáv magya r lelkész ünnep i szónak la t á t . 
v á r o s o k e z r e k e t k ö l t e n e k u t c z á i k r e n - L a t o t i n t é z t e : A szarvasi főgymnázium tanuló í f ju -
d e z é s é r e , a d d i g n á l u n k a C s i z m a d i a Kossuth La josnak i s ága is megünepel te Kossuth szü le t é snap-

u t c z á t k i v é v e , ( m e l y r e n d e z é s a l a t t á l l ) Tur in . j já t . A há laadó is tent iszteleten testülct i -

e g y i ly k ö l t s é g e t i g é n y e l ő u l c z á n k s i n c s . Fogadd születés napod 90-ik évfordu- leg — vett részt. 
A n n á l i n k á b b k e l l e n e i g y e k e z n ü n k , a lkalmából Sza rvas vá ros jő k í v á n a t i t Az is teni t isztelet u t á n az i f júság 

„ . « 11 Üdvirat külön. > »Vajda-kore» zá r t u les t tar tot t , melyben 
h o g y e s z e r e n c s e * k ö r ü l m é n y t f e l h a s z - A ^ ^ k é p v i s e l ö t e s t i i l e t h a t á r o z a t Kossuth-hoz a következő üdvözlő t áv i ra to t 
n á l v a v á r o s u n k a t n a g y v á r o s i s z i n v o - j { { i ] ) ( ) l . í i n t é z t e : 
n a l r a e m e l j ü k . j j> r . Ilaviár Gyula Tqilicski János, »A magyar népszabadság» legnagyobb 

F e l h í v j u k v á r o s u n k é p í t k e z ő l a - 5 bíró. ; b a jnoká t hazafias kegyelet tel üdvözli szüle-
kosait. hogy a fentieket m e g s z í v l e l v e , ! Azonkívül Dr. I lav iár Gyula fogai- j téséuek ki lenezvenedik évfordu ló ja a lka l -

«. í mazásában a képviselő- tes tüle t egy m a g b a - ! mából a szarvas i lőgynmás ium t anu ló - i f j u -
í g y e k e z z e n e k e s z é p e s n a g y v a r o s t , j .^ . . ° J b

 : . , . 1 ° í t o szép levelet intézet t a t ű n n i remetehez , saganak »Vajda-kure!» 
m é g s z e b b é é s n a g y o b b á f e j l e s z t e m ! ) , . t e r iede lmében ím i t t k ö z l ü n k : : . ! melyet egész t e r j ede lmében 

Kossuth L a j o s n a k a legnagyobb élő-.; - . • ( Avossnui jjajosuiiK. u lugiJUgyuuu mu- » g v q n 1 / 
A K O S S l l t l l Ü l U l S B é l y ¡magya rnak Sza rvas város d í szpo lgárának , ; jX 1 l \ Ül f \ i 

* * ¡Tur in . I lazaí iui ö römmel s h á l á s szivvel r a - j , 
V á r o s u n k a napokban lé lekemelő ünne-1 gadjuk meg az a lkalmat , hogy neked l e g u a - ~ FeihlVJUX o i v a s o k o z o n s e . g u n -

pélyek színhelye volt, Kossuth L a j o s n a k a ; gyobb hazákf ia , po lgár tá rs , 90 éves szüle- > k e l l a p u n k h i r r o v a l á u a k f i g y e l m e s 
legnagyobb é lőmagyarnak 90-ik évforduló-< tésnapod évforduló ja a l k a l m á v a l S z a r v a s j á t o l v a s á s á r a . A z o n s z e r e n c s é s h e l y z e t -
j á t ünnepe l te meg közönségünk. j v á r o s a nevében legjobb k i v á n a t a i n k a t tol- | ) c n v a g y u n k , h o g y a k ö z s é g i e l ö l j á r ó -

Volt közvacsora, díszülés, h á l a a d ó i s - i mácsol juk s reád az ég á ldásá t kér jük . i f ( d ] u v á s a i t é r l e s i l é s e i t a r e n d e s 
teni t i s z t e l e t e t , s a város e n a p m e g ö r ö k i - j Mindennek előtt há lá t rebegünk a ¿ z h i r r é t é t e l e lü l t , s a k ö z i g a z g a t á s 
téséül a p i a e z t é r t Kossuth- térnek, s a nagy-• Mindenhatónak az is teni kegyelmér t hogy. , ' 
t e m p l o m u t c z á t Kossuth-utczának nevez te el .«Neked e szép kort , nekünk e n a p o t m e g é r - : k ö r é b e n í e l m e r u l o u j d o n s a g o k a t a 

A szept. 18-án a »Sas* vendélgő n y á - í n ü n k engedi. ¿ l e g g y o r s a b b a n , k ö z ö l h e t j ü k . 
r i helyiségében tar tot t közvacsorán szépí Magyarország édes hazánk évszázados el«, — Árva tá r i vizsgálat. Folyó hó űl-nx 
számmal gyűlt össze egybe v á r o s u n k k ö - j n y o m a t á s bil incseibe volt verve ; jog, e m - ! a j á r á s i főszolgabiró megvizsgálta a községi 
zönsége. Benka Gyula főgymnáz iumi t a n á r ; b e r i szabadság r a b i g á b a döntve, a n e m z e t gyámi h iva ta l t és az ügymenet felelt meg-
alkalmi felolvasása u t á n megindul t a fel- j szokott le targikus á l m á b a n sülyedt, de j ő - elégedését ny i lvání to t ta ki. Ugyanakkor a 
köszöntők sora. Szónako l t ak : Benka Gyula,? vei te a legnemesebb hazaszere te t l ángle lk i l ' község többi pénz t á r áná l va lamin t az egyes 
Inczédi László, Dr. Szlovák Pál , Boros Mi- \ Apostola s Mózesként a nemzetet f e l r á z t a d ' szakjegyző i rodáknál is rovanesolás t tar tot t . 
liály, Dr. Szemző G ula és Moravcsik Jó-1 á lmából , éb ren t a r t á d s nagy te t tekre k é - ; - - S z a t m á r y Sándor árvaszéki ny i l -
zsef, m i n d a n y i a n él te tve Kossuth La jos t pessé tevéd. - v á n t a r l ó a megyeben kőrú ton van, hogy a 
Gazdá ink sorából szót eme l t ek : J a n u r i k j Majd jö t t diesőségtel jes s z a b a d s á g h a r - ( gyámih iva la lok ny i lván ta r t á s i ügyeit r e n -
Mátyás, Melis György és Darabos György. \ ezunk egy korszakalkotó mozgalom, m e l y ; dezze. Jelenleg l í . -Csabán időzik, s távol léte 
A felköszöntők u t á n hazaf ias dalt z e n g e t t e k ¡ szé t tö r te a nyőgüző bi l incseket s a m a - , alat t , h iva ta la helyet tes í tés u t j án löl le te t l be. 
el a je len voltak. I la lot luk az »Isten á l d - j g y a r névnek minden szabadság szere tő nep - F ő g y m n á s i u m hirek. A főgymuá-
meg» > Hazádnak rendelet lenül» »Kossuth ! előtt becsülete t szerzett . .^iumi tanuló i f júság * Va jda kőre f. hó 17-éri 
Lajos azt izente* és »Ne sir j , ne s i r j Kossuth j S mindez a nagyság, dicsőség, nemzet i ahikull meg. A kör e lnökéül Krajesovies 
Lajos» cz imü da lokat szivból fakadó hazaf i - : becsület és fe le j lhete t leu emlék e korból * Soma t aná r u ra t nye r t e u n % a ki lelkes 
ui lelkesedéssel elénekelni. • o lválasztbal lauul és örökké összeforrot t beszédben buzdi ío l la a kör tagjait az ön-

; a Te Neveddel. Nagyságoddal . Te voltál ve- képzésre . Kzulan a l a n u h u í j u s a g kebeléből 
v* ír 1 !— !.• zóro, é l te tő lelke szabadságharezunknak . Tu ; megalakul t a l iszl ikal a k<".víke/..iképen : 

t . , 1 i . i ' i i 1 * ; adtál másodszor hazát e nemze tnek Te lol- alelnök leli Szász Joz-ef , je'/vző, R m k a Pál , 
esik es elkezdi ölelgetni, csokolni, dedelgetni , 1 1 , . » - , ,. .. . , .. f l .. _ . . . . . . . . , ted szabadfia a polgárt s szei-eztel diesost1-1 konvvta ros I'oiivi'-zki ha tn i au es Haver 
miközben örökösen azt r e b e g i : . 1 . ; • . * 

, , . . . . - , g e t a magyar névnek. A nemzet fei lodesebeu kü Un. szerkesztő Labns l s lvau es Ilell La-
— IIisz neked gvonvorü gorog o r r o d , ?. . , / . ... . . . . . . 1 , , . . .. 

T . . " * . . . . latlialod alkoto (M'oduek nvomaü , eszmeid- jos. n e n z l á r n o k Millvau a . el lenőr Uolu 
van, édes Jean , igazi, r emek gorog orr . . - . , . , r ' T . ° . . i a,a i , nek l ia lhala l lansagat , az egesz nemze t min- [s lván. 

No ez t i sz ta ra megbolondul t ! örök szere lében az e l ismerés t . < - Hangverseny . Mint e r t e , ü l l ü n k a 
m a g á b a n Jean . — Aztán fenhangon m o n d j a ^ N e m z p l i flunppct m n u k m a > N o V ( n l ( , t ; 1 ) o l , n r i h-anyískola növemlekei jövő h ó H - á n 

- - l a l a n irigyli m e l t o . a g o ^ uram. . • ^ ^ ^ ^ o r f í / j f l f í b í i n Sl h u , a í i a j , a a z Arenaban hangversenyl fognak ta r tan i . 
J enó grof ehnondla neki, auii szíven , , * a • • [»•..• i. h ha iangok zúgása, zsolozmak eneke, ima, fo- A rendőrség s s a p o n t a s a . Iiin» Imro 

U C L
 t T . ( . . . l l t bász, mind te^ed ünnep-1. Te Krded száll r eudorb ix losuuk kervenv t nyujioM be a 

- - Hat c'sak ennvi az egesz 11 k m l l , , . . . . . .... , . 
° ^a magasba. városi kepvis i 'hdes tu le lhez , a reu- lorse^uek 

lel Jean . Nagv neved dieső emléked megöröki- ló l szamanak fi fővel való felemelése i r án t . 
Nos tud ja m i t ? méltóságos u r a m , é n e i - ^ U i n . ind , ( ! t s egyik főulezánkat , neved- • A lóavató b izo t t ság f. hó 19-en adom Önnek az ón o r r o m a t száz a r a n y é r t p f i l Í J O Vozlük el, hadd lássa a késő illókor, • v á r o s u n k b a érkezei t . 2 törzsl iszt 2 törzsi . 

^ a z t á l 1 ( ) m i ü k l 0 t í Z o r m n K ^ í h o g v hív fiai vol tunk ez édes hazának , 2 főá l la lorvos és íííi legenv elszál lasarol 
k a p j a a bá rónő kezéL Csakhogy kikötöm, j " M o s l l m d i g I a t c n v c I e r I > h - n a g v o b b kellott (dől jaróságunknak gondoskodni . Az 
hogy az o r roma t nem szabad ám levágni <> m ^ y í u . h l l r s m i k n m n í h . r ) k j d o i g u / í ) m é l y ; a r a l a s 20-án delelőtt t a r t a lo l t e^ekelv enM-

Jenő grot nem tudot t mi t csinálni j 1 A ) g a d d üdvöz le tünke t mi t m i n d j á r t az í ménnvel . Összesen i ló vásáro l la lo l l meg, 
ö römében , n e m / ? z á z , de ezer a r a n y a t adot t j [ M l á z á b a n i m a k 6 l l t r o b p g a j k u n k i | A ^ ^ v , i n j s u u k b ( - ) 1 , , m { M l A n x u t a , o l L 

Jeannaic az o n a e r t . ^ A nemze t h á l á j á t szívesen fogadd, . . Körmagyar . Dtd.os A-lolf derek 
, i , • i M adas-vevesi^ szerződést a lh - , n a z i r küzdelmeidre, jó tékony balzsani t ánez tau i tónk , tekintve azon körülményt , 
t o l t ak KI . ke t t anúva l a l a i r a t t ak — és J e n ó j „ „ „ ^ A , ^ : ^ ^ A I , I T . I « « . - ' I . . 5 szenvedeseidre. Áldjon Isten testi s szel lemi; bogv a magvar nemzet i t á r sas lanezol tul-
goiog o r r Bir tokosa volt. ^ í erükkel még sokáig hogy dieső a lkotásaid U g o s nehézsége folvlán a í ranezia és n e m e t 

Melanic ba ronó leha t n e m szegte meg k ü r o m i j a L : A z önűllö és független Magyar - í tánezok kiszor í to t ták a szalonokból, 
ország f e l t á m a d á s á t megelhesd. Is ten veled. í s zágos tánez tan i tók egyesületéhez egy á t -
Ilazaíiui igaz tisztelettel. Szarvas vá ros j dolgozott körmagyar le i rasá t n y ú j t o t t a be, 
képviselő testülete nevében. i oly czélzattal , hogy nevezet t egylet e le r -

Tepliczlci János biró. | vezetet elfogadva, módot nyú j t son a r r a 

fogadalmát , midőn Jenő grófhoz nőül ment . 

Lábos Iván. 



ilí'VJCÍÍ 
ki léve. 

N Ó 7 . V P h < V . / V J 1 7 r»líín MCG^RTI / JVO! «Inlr I ( ' INCI? / NTIT/MM̂ I»-/-*« I •• *T » . 
~ ; T T • ~ " " " " " • - ^yupoKoj raíí i i ' < iühon van o a "azda ? l í é n í i T ' i e ^ f í T " r epe r lo i r j aba a kormagyar ma jdan r e n d e s ' leányát . íbirónélól • ^ - ' m a j eg jzo a 

t í tnczkénl bejuthasson. J — Lakadalmak. Elmúlván a s /ürel í ' T M „ . • 
- - A közegézségügyi bizollság f. hó f ÖBÍ . M o k 4 s szerint megkdzdöllek az , I I M „ , h f ' , ^ ^ ~ 

16-án ülést tartott , melyen elhatároztatot t , j a l a k o d a l m a k , csak a°Z a kár W a í i t A , ~ ̂  ^ ^ 
hogy a fer tőleieni lésre még 3 mázsa k a r b ó l ' több lakodalmas háznál az u j b n " a „hv- i ' »Mi ' - , ' * „ , , « • » i -
szereztetik be, továbbá, hogy a t anyákon és ] 0 xera miat t csak kóstolóul kerül az a L ' érisom ' , T T 'v k ° m * m í í * S 7 ' 0 ^ 
szőlőkben j á rvány orvosok fognak működni , i ta l ra s helyét a pál inka foglalja e ^ d , a j e g y z ő , 
a kórházápoldában az eddigi összekötöt t ! _ A holt Körösnek a k ö z ^ é s z s é - J ' ^ y a r a u mondva; részeg.» 
ápoló — és élelmezöi állás egymástól e l - ¡ ü g y r e felette á r t a lmas elposványodása mi-> P , ~~ 
különitteLik és a közkntak mind ki t iszt í t - \ a t t vá rosunk főorvosa az előjárósácdioz eGv L , E g y / ° g ° r v o s segédje egy 

' j avas la to t adott be, melv szerint o°zen k ^ ™ ^ T * , f ° g i U ^ 0 , W b f a T t a 

- Közszemlén. A községi vá lasz tók; r ü l m é n y e n csak a viz folyóvá (élete ál tal ^ T * ! ? ' ^ k e l U l t b e " 
gvzéke a varosházán közszemlére van de l ié t segíteni. És miu tán a felső z.,ilip e l - ' r , ; ( ,S P g y l ° l j f i f ! P n e g é s ! 5 s é 8 0 s e L - ~ 

¡készí tése felette k ö l t s é g e s s v i z á . a d k k o r ^ ¡ f ^ " / T " m e g l i a p a 8 l l d o U ' 5 

~ A d ó z ó k ^ / e l m é b e . A b i r tokvá l to - ' v o s , é l v e s i s a z é r L e g v 4 0 lóerejft szélmolor T d a d d , g . »Tn*laliuiko«loU és szitkozódott, 
zásoknak a fö ldadókatas lerben való keresztül a lkalmazását t a r t j a szükségesnek, mely a ^ a sege.1 következőleg le nem csende-
vezelése, va lamint az adó kiszámítások az . v i z e t k e l l ö m 0 z g á s b a hozván azt az elposvá- : " TT , 
adóügvi i rodában naponként a délelőtti óx'ú.k- í nyosodástól megőrzi 1 »Jhxlgasson, uram bátyám, és legyen 
ban eszközölhetők. í " _ J Kiapadt heremag. P>v helybeli l e r - ' ^ T ' V ' ^ m e g t l , d j a ' l l 0 g y 

H y m e n üzv. Blaskovils Is tvánná • m é „ y k e r e s k e d ő 17 m é t e r m f i m herema»ot T" l r í - r ^ ^ ^ k e t W é r t i s 

kedves leányát Marit f. hó 20-án vezetLe! s z á l l i L l a l o L t Mezőtúrról fuvarosok á l la ' " ^ T » « W p p í p t " a . atyafi s 
oltárhoz l ' e tő Sándor szabó iparos. Áldás | Szarvasra . A he remag átvételénél 40 k i l (-,; :

 g y o r s a n e l U v o z o l t a müholyből. 
kisér je f r igyüke t ! ; g ram h iány kons la tá l ta tván , a kereskedő a : ~~ 

A tűzoltó felszerelések, már m e g - ' fuvarosoka t a rendőrséghez beadta, hol n e - ' (¡almát szállított a vásárhelyi zsidó 
érkeztek a vá rosházára , s rövididő alatL ki vezet tek j ámbor képpel állítják, miszerint a Szegedre s imij?y adá utasiLásaít a kocs i sának : 
fognak osztatni . ; a heremag a zsákokból bizonyára k i a p a d - : " 1 [ i i t azolhán fsak jól terhelvje meg 

- - Tűzkárosult . Kölnit András t í ízka- , halott , miután ők ahhoz nem "nyúltak. a s * o k l l C T e l - János, hallja kend J á n o s ; azot-
sult az illelő hatósághoz könyür a d o m á n y ; •— Népünk köréből. Iíj. lioru.s János j" 1 l i a j ( ' s o n - bogv még ma Szegedre 
gyüj lhelése rzél jából engedélyért folyamodott , gazdánk Zsuzsi leányát f. hó 20-án vezette ~~ ó l ' l ! l i J á n o s ? Megne áll jon 

- - Kifogott hulla. Alvinezy Pé ter hely- ol tárhoz Boros János, Boros Sámuel gazda fia.; a korcsmákba, — thodja khend 
beli ha jómunkás a Dunából Budapest a la t t í — Telepi tvény, A »Wesselényi egylel« { J i 5 n o s 

egy ismeret len férfi hul lá t fogott ki. | fe lhívása Ördögkút melleit lévő jncze'-féle1 ' T u d o m uram. t udom: de nem Já-
— Munkások figyelmébe. A R u m e n i á - ; birlok e ladása tárgyában, a települni szán- ! n o s n a k ' banem (lyörgynek hívnak engem.< 

]ioz szerződte te t t munkás csopor tok neveze t t ; dékozók állal a városházán megtekinthető.1 > J t ) 1 v a n ' 6 l J i i n o s : m ; ) s t m o h e L k l i e " ( 1 

országba csak ugy boesá j l a luak }>e, ha lciil-! - Nagy lopás. A napokban az egész ¡ a d o l g á r a < János.« 
földi útlevéllel vannak el lá tva melyek a ; rendőrség egy bonyodalmas lopási ese t te l ' 
r u m é n ügynökség állal vannak l a l t a m o z v a . ' foglalkozik. Ugyanis Lusztig Miksa helybel i ; . Vadászni ment az úrfi, egy czigányt 

- Házalási engedély. Haas l ' inkász ' föMbirlokos maglárából mintegy 120 zsák ' v i U m a g á v a L F l " ) i u S r i k a nyúl, az nrli meg-
ríil'Ös és röv idá rukra az egészorsz.ig t e r ü l e - : búzát loplak el. Két egyén lelar tózlatot t , r i i n l j a a rugót, do a puska nem sült el. 
tere í-zóló házalási engedélyi nyert . az ügy különben még a vizsgálat s l ád i - , . « M az ördög ] c i t c o z í a p l l sk.-u y , 

Állatorvosi állás. A D.d'i.iz. (Jv. vári ' nmáhan áll. <!kii'lU í r , | a z u r f i -
és Kelegyhiza kö/^é^.ki-i mag.iíjau Ibglalo A -Szarvas és Vidéke« czimü lap. ' »Nagyságos uram, — mondja a czigdny 
körul lalurvosi állás f. hó :50-án d. e. U mini erlesii l lünk vasárnaptól i a v , d v i ! Li t ík a " a zsidó bólos bizonyosan olyan pus-
órakor fog a gyulai főszolgabírói h iva ta l Ján«« és Maz.. r Elemér szi-rkeszl.Vében k a i ' o r t a d ( ) U a m ( , 1 i ' ikkel máregyszer lőttek.» 
1 . . . I . . . I . . . . 4. . . . . I . I. . I t . . lf tklf laf l / l l l l l l t t l -liolyií-'í'^t'Oit.-n nií';Míirlalni. ' nicjjjch'niu 

Zsidók újéve. Ma <*s liolnap van - Pusztai tűz. Folyó hó á0-án Púi ; KÖSCPaSClaSá/O1 

az izra<-Iilak u j m i iimií'in'. l i m ujev a I^*»^ városi ]i jp^V/íó csaljar-sííili bir lokán ö ü > 

VILÁGI R.-IUII'M" ÓIA AZ RÍIIŐÜ-IK. ]) KALLÓS IÍÍZ VOII A LÁNYÁN FÜIHAIAIINAZÍJLI ökszos, A trágyázás vagy a földnek időnkénti 
iinnt']»ü;ij) az nap ui kivnl n / A - l a k a n n a n y li-i^Hl. javítása 
tlók |i ;inauyolib iuun'|u'. 

U j iparosok. í laai László i-.̂  TT TT M 0 T? í (Folyiatús.) 
]»olo'*zky .laims helybeli lakosuk r s iznnul ia ' fl W Jri W tt. I Minél többször Eonnoszt a föld olyan 
j i ieslerM^ní i]jari;iazolványt nyurliík. Ilószvét lálo^aláson. ¡novönyokol. melyek róla olbordatnak, annál 

A Tiszának sz-ntesi oldalán az - '.Mik vollak holdogull férjed u t o l s ó ' l i a m a r á b h (>lvC(SzLi ^ v é r s é g é t , turmóerejét, 
<'liaull napúkban egv X) hl) ev közölt h-vó, ^ a v a i kedvesem? m c l y a "^vény-lápkéi)zft'dé.s állal felemész-
n innka-nak l.i!>zo ferli hullája f . , -alol l ki. Utolsó szava i? Hiszen íudod L e l , k ' S6 'L l o r m é * e k e l P ^ o l g á s által 
mely n napi^ M i H H l a vizben. S z - h, , tY az ulolsó szó mindig az - cnvém •18 v a l ' " z i k í l f ü I ' ] l o r m f i L L L L ^ ™ S Á G A . 

még eddi- n -m al lapi l la l .di vult*! . . . " M l V 0 , l ' r t í ' l U a l a t o r m í ' í r ( H o g összevngyül-
ln i . ,t _ • uel az alréteggel. Az esó kivált a mész la r -

- . , . t - t ' • i i - ta lmat kimoshatja. A televénynvel e^vütt 
- Mercze felügyelő állás. A g v u a i m k i r . l a n a r : I gv veszem eszre, hogy kor- .. . , , , . w V 

r , n ; í l . « , a »uveuyek valamolvik vegvrészt is ele-folvaiunrnnd;s í '^hez a szerenesid enii í á r t ^ b ' s e m zavarba hozla onl . . . . n ... . , .. , 
1 , 1 • T , 1 , , „ Í 'V 1 V • I ' NI<\szthelik: s ígv a JD keveredi kövér öld H l a s U w i v Islvan ]w veb«» mén 'ze feli gve-< J anu lu : iNem annyira a kordos lanar . - i M , . , . , , 
r í - , , , , ' , , , . v • . • t i i r i 1 ^ 15 nemulyik előbb, másik kesóbb eiváUoz-
lnkul njüiiknzink : l'e!«> Samlor, J askov Is • ur, mint inkább a — f e l e l e t . . . . t . 

, , .. , M . . , . . . haLik 1(1,i multán rosz kevereku sovánvnvá 
1 ix leMivai.ak b-rje, Iki^mvi Pa ka aijos., _ . ífT„ _ u , . • • i i 
/•..:j r , 1- v T 1 • - íme ott a visegrádi vá r rom! JBY a novcnyi-k tenyeszcsero kedvező jó 
\ .z i | jc ic K.uíhv fr-í-ndur Vabrv János es iz- , .. .. .. , inini.i,.^ ..„„„'i »i,.« 
L N . U ! Í M . . - • I T I - • , , * A 1- - ; gvönvörü! esak az a kár, tn la jdonsu-a i t ehe.^zilheli. 
mani.t .AIIMK Islvan henles. A kinevezes , . 1 ; A., i N P . M T , . . 
1 tHt\' r i * i i r liogv limesen egeszen keszen. e lso\anvodot t íoMokot nj terme-
bgkoze lebb meg f o g t o r i e n u i . ; - kenységre lehet ugyan hozni pihenlctés 

Nyepokoj iháhoyusn'j.) Még a k is- ; Koezán Pál szegedi földműves, k i n e k ' á l l a l ; mer t a pihenes alatt a különféle <mz 
gyfU'nudírk imads.igaba is benne van hogy, házsár tos felesége a nyáron meghalt, a kö- melyet a föld terem, nem h o r d a t v á n * el 
Menlstneg isten beimiWiket minden h a - . veíkrzót i ralá emlékkövére : arról , annak kövéresitésre szolgál ; azonfelül 
boruságlól és még is akndt ember aki örül- ! >Az Kr adia, az Ur vette el, á l t l a s sck j a levegőből is sok táplálékot von, a földet 
hogy megkapha t j a sőt még örök hőséget is szent nőve ércLle» . . . .egyúttal ugarolja is a gazda, annál jobban, 
esküszik neki, ez a bizonyos Szilágyi Mi- — j és anná l hamarább visszanyeri az elvesztett 
lialy aki o hó 28-án vezeti majd ol tárhoz t »Adjon Isten jó napot, komámasszony , : kövérségének egy r é szé t ; de htfgy igazán és 



Budapest ind: KJ/J d, u. H-iÜ d- o. ÍW10 oso 
Szolnok 6rk: ¡Vf>í$ > HUÍ- » lfrM ójjol 

ind: 4*1)2 » 11 di- > V05 > 
447 » 12-17 d. u. 2'Oíi » 

.4aPt6sftn-m«kSvéred]ék---ar--föld á l M o k - ^ ^ ^ ^ ^ * 
ideig kellene azt pihentetni . csekély volt. Budapest úrk; 1-20 <1 u. 7 2H psírj íwk) rogge 

Az ilyen pihentetés mindig veszteség Feljegyzéseink a köve tkezők; B^dapcst-Arad, 
a gazdára nézve ; mer t a hány esztendőben Buza legjobb 7.20 kr., középszerű 7.— 6 0 2 < Kyt ö04. sz. 60C. sz. 
pihentet i a gazda a földet, ugyanannyi esz- j Árpa, legjobb 4.50. Zab, legjobb 4.00. Kuko-
tendőben elveszti annak hasznát , mely vesz- r ieza 4*00. Széna 3.—. Szalma 1.—. Kőszén 
teséget rendesen ugy szokta kipótolni a 1.20. Marhahús —.50 és —.48. J u h h ú s - - . 40 
magyar gazda, h o g y ' a z t á n amúgy igazán Ser téshús —.40. Szalonna —.50. Disznózsír j Mo«»-Tú* órk: ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
meghaj t ja a pihent földet. —.56. Napszám árak. Egykét lovas napszám j ^ ^ ™ ^ * 11H , j jm > 

Az ily pihentetést , vagy parlagon ha - j 2 f r t 80. Férfi elláttással 90. Ellátás nélkül j > ^ I.57 , o-ia > Mü > 
g y á s t a n n a k okáér t csak messzefekvő nagy j 1 frt. Nő ellátással 70 kr. El látás nélkül A * a d érk: 6*07 w 3-15 > Tr2í-r^gol 
földbirtokon lehet némileg helybenhagyni! <90 kr. Gyermek ellátással 30 kr. Ellátás n é l - j 
melyeket részint messzeségük végett, vészint kül 40. \ Felelős szerkesz tő : & á i 1 i JQíSOT 
azért nem győz a gazda trágyázni , merU ; ~ | Laplu la jdonosok; 
sokkal kevesebb pénzerővel van ellátva,) S z e r k e s z t ő i Ü Z G S i e t e k . j Sápszky JánöS és Mihálfi József, 
mintsem a föld nagyságához képest barom-
tenyésztést űzhessen. I.. jr. H o l y W . N.v„,i jnleriti*!;tcílon ,„ű,lo-? O O É X X J O Ö O Ö Ö O Ö Q Í O ^ 

R. M. Pi tvaros. Várjuk az igért dolgokat. ¡ 

, 1, , , , 1 i i sítással adjuk, íidvt'l a SalaiHillo i's Camargú-íY'Ic; 
Mas esetben a par lagol ta tas t helyben i r ü d a l m i i r A n y . nc i J I CÍ,y(iS5Ík l l i eR l n p u u k eivoivc-i.; 

hagyni nem lehet, mer t a föld elvesztett s«. r. iisaaföidv&i- A »Pozsonyvidt'ki U\-\ ^ 
ere jé t t rágyálás ál tal sokkal hamarább és pok<- tfs a «Budapusli fíirlap» munkatársai ¡'írüni-1 ^ 
még sokkal jobban vissza lehet pótolni. jmel üdvözülnénk künmkben. ^ 

Azonkívül az adófizetés nem enged i J 
hogy sokáig pihentessük a földet. j 

Nem fárad el a föld soha, csak a gazda j 
el ne f á r ad jon azt jól mivelni és illendőleg j 
megtrágyázni. A t rágyázás által lehet e g y e - | 
elül eszközleni hogy a föld ne csak erejét e l j 
ne veszítse, de azt szaporí tván, m inden ; 
esztendőben hasznot haj tson. Innen vi lágos; 

1 

hogy a jó gazdálkodásnak a lap ja a t rágya 
és a t rágyázás . 

A jó gazdának legbizonyosabb a r a n y - j 
bányá j a a trágyagödör. Gr. K. 

K Szabó Lajos 
Kötélgyártó, mester 
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Szarvas, 1892. szeptember hó lG-án. 

A mai piaezon középszerű volt az 
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Ti.szleleücl ludíilum liujíy Sáp- ó 
szky György utói)!» <"ZV. Sapszky 

I György né, 
^ kötélgyártó-üzletét | 

Csaba é r k - í)-2() 12-/3I) lU-fiO 
ind: íí'2í) > M•> d. u. M (J.5 ójj.d <í 

á l ta lános forgalom. A terményüzle tnél erős jMezö-Túr ¿rk: ío-áö » 2-Í-2 d. u. 12*-íí) > 2 
k ínála t mellett lanyha kereslet mutatkozot t . 

0 á t v e t t e m s azt itt Szarvason T i b i - 0 
0 czinyi Mihály fiis:) számú házában 0 

j Q iovább folytatom. 0 
fö; Legfőbb igyekezetem oda irá- ^ 

nyul hogy szakmámlian hozzám 
0 forduló megrendelőimet minden O 

\0 megkívánható kényelemben ré- p 
szesitsem s a legjobb anyagot O 
a legjutányosabh árak mellet Q 

^ s legpontosabb k i s z o l g á l á s a i ki- Q 
• ö elégítsem. O 
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vas- és festék kereskedése Szarvason 
a ¡daeztéren. 

Vas Steier *s magyar rud-és liengi;rvas. Acélok. Mindennemű érclemezek. 
Sodronyok vasból. Öulöl l -vasárúk a közeledő Léliidéuyre nagy r a k t á r 

-rH A 
CL> 

ncS 

I LIFJ I 

g Ö M M M M É M f ^ i r 
^ Ü Z L E T - E L A D Á S pi 

S z a r v a s o n , „ C e e K ^ p e s " fe 

^ c z i m i l l i á z b a n e g y jóforgalmu M 

fűszer, dohány és pálinkamérési | | 

| BÖLTHELYISÉCÜZLETl 
fe a berendezéssel együtt eladó ^ 
fej Bővebb Iclvilágüsilátít art 

a lulajflonotí. 

2—3 Szigeti Mihály 

vas« ós rmtött-kályhákból 
nudyekíd a legjutáuyosabl) áron árus í tom el, továbbá szegek kovácsolt-, 
gép-, sodrony-, vas és rézből csavarok, bútor- és épület- vasaiások 
iuu'v választékiján. Szerszámok és anyagok. .Mezőgaz-ia^igi gépek és 
eszközök úgymint a legújabb. 

ISL?1-

4 <«1 

i 
M 

talicskák, favillák, vizhordó-vödrök. 
tökéletes U o n y h ^ f e l ^ z o r e l é s i cŝ rxiok, 

Pakíbng, cin és acél evőeszközök és tárgyak. 

Tizedes- és egyensúly-mérlegek, vas- és rés-sulyok, 
mindennemű lakatos munkák, takarék-tüzlielyck, 

dii:-;m föl szerelt vadász- , cél- szoba fegyverek és hozzá lar lozö s zwc lvny i -k 

Ssáraa és saját törésű olaj festékek, fényeső lagok'és 
olajok. 

i - f i pontos kiszolgálás! 
Nyomatot t Szarvason Sápszky Zs. ki'oiyviiyoiiuliiji'iban. 1892, 
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